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ZANN

DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshin-
weise (separat im Lieferumfang enthalten).

LT Butinai atsizvelkite j saugumo nurodymus
(atskirai pridéti komplektacijoje).

EN Always observe all safety notes (included

separately in delivery).

EE Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised (sisal-

duvad tarnekomplektis eraldi).

FR Veuillez respecter impérativement I‘ensemble
des consignes de sécurité (fournies séparé-

ment dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni
sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in

de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indicacio-
nes de seguridad (se suministran aparte junto

con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de seguranga

(incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlentl iigyeljen az dsszes biztonsagi ut-
mutatdra (a szallitasi terjedelem kiilén tartal-

mazza).
PL Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich
wskazowek  bezpieczenstwa  (zawartych

osobno w zakresie dostawy).

CZ Bezpodmine¢né dodrZujte vSechny bezpec-

nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpec-

nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI Obvezno upoStevajte varnostna navodila
(vkljucenav obseg dobave kot lo¢en dokment).

HR QObavezno obratite pozornost na sve sigurno-
sne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu

isporuke).

GR Tnpeite mavta 0Ae¢ TIC 0dnyiec aodaleiag
(meptAappavovtar Eexwpiata ato mapadido-
HEVO LAIKO).

RU JlaHHbll  NOKYMEHT SBNSETCA  KpaTKoi
BEPCMEN MHCTPYKUMM B LENSAX 3KOHOMUU
6ymarn. bonee nogpo6Hyl MHGOpMaLMIO
0 npu6ope BONECO Bbl MOXeTe ckayaTtb B
topmate PDF.

CN SEIEMAREMNE
(S ESER PRI 4).

SE Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas

separat i leveransen).

FI' Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusoh-
jeita (sisdltyvét eriilisend osana toimituslaa-
juuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger
(medfelger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (falger med sepa-
rat) ma fplges strengt.

LV Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus
(atseviSki ieklauti piegades komplekta).




DE Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen.
Wenn Sie vertiefende Informationen zu Ihrem BONECO-Ge-
rat benotigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.

www.boneco.com/downloads ’

NO Denne kompakte veiledningen bidrar til a spare
papir. Dersom du trenger dyptgaende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

EN These condensed instructions help to save paper. If you
require more in-depth information about the BONECO device,
please download the expanded instructions in PDF format.

FR  Ce manuel compact permet de réaliser des économies
de papier. Si vous avez besoin de plus amples informations
sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel détaillé au for-
mat PDF.

LV  Si kompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladgjiet izversto instrukciju pdf
formata.

LT Siglaustainstrukcija padeda taupyti popieriy. Jei Jums
reikalinga iSsamesné informacija apie BONECO prietaisg, at-
sisiyskite iSsamig instrukcijg PDF formatu.

IT  Le presenti istruzioni per I'uso compatte contribuis-
cono a risparmiare carta. Qualora fossero necessarie infor-
mazioni pit approfondite sull‘apparecchio BONECO, & possi-
bile scaricare la versione estesa delle istruzioni per I'uso in
formato PDF.

NL Metdeze beknopte handleiding wordt papier bespaard.
Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat, download
dan de uitgebreide handleiding in PDF-formaat.

ES Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel. Si
desea informacion mas detallada sobre el aparato de BO-
NECO, descargue las instrucciones completas en formato
PDF.

PT Estas instrugoes compactadas permitem poupar pa-
pel. Se necessitar de informag@o mais aprofundada acerca
do dispositivo BONECO, transfira as instrugoes alargadas em
formato PDF.

HU Ez arovid Gtmutato hozzéjarul a papirral val6 takaré-
koskodashoz. Ha tovébbi informéciéra van sziiksége a BO-
NECO-késziilékrdl, toltse le a részletes Utmutatét PDF-for-
matumban.

PL Takompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac papier.
Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej szczegétowych informa-
cji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobrac rozszerzong
instrukcje w formacie PDF.

SE Den hér kortfattade guiden sparar papper. Om du vill
Idsa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en utfor-
ligare bruksanvisning i PDF-format.

FI Tama kompakti kdyttdohje auttaa sadstdmaan pape-
ria. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia yksityiskohtaisem-
pia tietoja, lataa laajennettu kéyttdohje PDF-muodossa.

DK Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du ensker mere dybdegaende information
om BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

EE  See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida. Kui
vajate pohjalikumat teavet BONECO seadme kohta, siis laa-
dige alla iiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

CZ Tento kompaktni ndvod pomaha Setfit papir. Potrebu-

roz$ireny navod ve formatu PDF.

SK Tento kompaktny navod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informacie o zariadeni BONECO,
stiahnite si rozSireny navod vo forméte PDF.

SI Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varcevanje
s papirjem. Ce potrebujete podrobnejse informacije o svoji
napravi BONECO, si prenesite dalj$o razli¢ico navodil za upo-
rabo v obliki PDF.

HR Ove kompaktne upute pomazu pri ustedi papira. Ako
su vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, prosirene upute preuzmite u PDF-formatu.

GR Mg autég TIG 6UVOTITIKEG 06nYyieg e€olkovopEeiTal XapTi.
Av xpeldleate avaAuTIKOTEPEG TTANPOPOPIEC YIa TN GUOKELN
tn¢ BONECO, paypatomotjote Afin Twv avaAutikov oon-
yiwv o€ popon PDF.

RU [laHHbll JOKYMEHT SBNSETCA KPaTKOW BEPCUEN WH-
CTPYKLNK B LeNsix 3KoHOMUM 6ymarun. bonee noapo6Hyio
nHopmaumio o npuéope BONECO Bbl MOXeTe ckayaTb B
topmate PDF.

CN AEERPEAAIMTER K. MREFEXTF
BONECO Z&EERANIES, 5 T2k POF KT B
BiRA o




DE 1. Lieferumfang e 2. Technische Daten e 3. Inbetriebnahme e 4. Reinigung

EN 1. Scope of delivery e 2. Technical specifications e 3. First use e 4. Cleaning

FR 1. Contenu de la livraison e 2. Caractéristiques techniques ® 3. Premiére utilisation e 4. Nettoyage

IT 1. Volume di fornitura e 2. Dati tecnici ® 3. Primo utilizzo e 4. Pulizia

NL 1. Leveringsomvang e 2. Technische gegevens e 3. Eerste gebruik e 4. Reiniging

ES 1. Contenido ® 2. Datos técnicos @ 3. Primer uso e 4. Limpieza

PT 1. Contetdo e 2. Dados técnicos ® 3. Arranque ® 4. Limpeza

HU 1. Szallitasi terjedelem e 2. M{iszaki adatok e 3. Els6 hasznalat e 4. Tisztitas

PL 1. Zakres dostawy e 2, Dane techniczne e 3. Pierwsze uzycie e 4. Czyszczenie

SE 1. Leveransomfattning e 2. Tekniska data e 3. Forsta anvandningstillfallet e 4. Rengoring

FI 1. Toimitussiséalto e 2. Tekniset tiedot e 3. Ensimmadinen kéytto e 4. Puhdistus

DK 1. Leveringsomfang e 2. Tekniske data e 3. Ibrugtagning e 4. Rengering

NO1. | denne pakken e 2. Tekniske data ® 3. Ta i bruk e 4. Rengjering

LV 1. Piegades komplektacija ¢ 2. Tehniskie dati 3. Pirmreizéja izmantoSana e 4. TiriSana

LT 1. Pristatomas komplektas e 2. Techniniai duomenys e 3. Pirmasis naudojimas e 4. Valymas

EE 1. Tarnekomplekt e 2. Tehnilised andmed e 3. Esmakordne kasutamine e 4. Puhastamine

CZ 1.Rozsah dodavky e 2. Technické (idaje ® 3. Prvni pouziti e 4. Cisténi

SK 1. 0bsah balenia ® 2. Technické tidaje ® 3. Prvé pouitie o 4. Cistenie

SI 1. 0bseg dobave © 2. Tehnicni podatki 3. Prva uporaba e 4. Cis&enje

HR 1. Opseg isporuke ® 2. Tehnicki podaci ® 3. Prva upotreba e 4. Ciséenje

GR 1. Nepthappavovral @ 2. Texvikeg TAnpogopiec @ 3. Mpwta pripata @ 4. Kabapiopog

RU 1. KomnnekT nocTaBku ® 2, TexHn4yeckune xapaktepucTtuku e 3. llepsoe 1cnonb3oBaHue ®
4. OunucTka

CN 1. ZEFHRE « 2. KRS « 3. EMIRH « 4. 7535




1. SCOPE OF DELIVERY

= =» 1 © 3B

BONECO P710

2 x A702 Particle Filter Printed Quick Manual

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS (at 220 v ~ 50H2)

SV

%

——
230V ~ 50Hz

—
\_____
800 m3/h

r ™ e N e N
N J \_ J \_ J
TW-67W 80 m?/200 m® CADR up to
720 m¥h
( ) 4 A 4 A
N J N J \_ J
360x390x769 mm 16 kg 37-66 dB(A)



3. FIRST USE

4. CLEANING
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DE TASTEN UND SYMBOLE

Bedienelemente

Symbole und Anzeigen

|
FILTER

Ein-/Ausschalter, Filterwarnung ldschen

(®]..]P) Gewsntte Lifterstute

Kindersicherung aktivieren, Modus andern

Gerét l4uft vollautomatisch

Lufterstufe regulieren

Kindersicherung ist aktiviert

Timer aktivieren

ON-Timer oder OFF-Timer ist aktiviert

Filter verbraucht, ersetzen

. Gemessene Feinstaubbelastung

Anzeige der Restzeit fiir den Timer

voc D. Gemessene Luftqualitat (VOC)

EN BUTTONS AND SYMBOLS

Control buttons

Symbols and displays

On/off switch, clear the filter warning

|

#l...[?)

Selected fan level

Activate the child-safety lock, change mode

The appliance is running fully automatically

Regulate the fan level

The child-safety lock is activated

Activate the timer

ON timer or OFF timer is activated

Filter used up, replace

Measured fine dust pollution

Remaining time indicator for the timer

voct E]. Measured air quality (VOC)




FR TOUCHES ET SYMBOLES

Eléments de commande

Symboles et affichages

Interrupteur marche/arrét,
suppression de I'avertissement concernant le filtre

|
FILTER

E]@ Niveaux de ventilation sélectionnés

Activation de la sécurité enfants,
changement de mode

L'appareil fonctionne entiérement
automatiquement

Réglage du niveau de ventilation

La sécurité enfants est activée

Activation de la minuterie

La minuterie de mise en marche ou la minuterie
d’arrét est activée

Filtre usagé, le remplacer

_ Teneur en particules fines mesurée

Affichage du temps restant pour la minuterie

o [ I avalité de Fair mesurée (Cov)

IT TASTI E SIMBOLI

Elementi di comando

Simboli e indicazioni

Interruttore on/off, cancellare avvertenza filtro

|
FILTER

E]@ Livello ventilatore selezionato

Attivare protezione bambini, modificare modalita

L"apparecchio funziona in modo
completamente automatico

Regolazione del livello del ventilatore

La protezione bambini é attivata

Attivare timer

Timer ON o timer OFF attivato

Filtro consumato, sostituire

.= =i, Carico polveri fini misurato

Visualizzazione del tempo residuo per il timer

voct E]. Qualita dellaria misurata (VOC)




NL TOETSEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen

Symbolen en indicaties

Inschakelen/uitschakelen, filterwaarschuwing
wissen

|
FILTER

E]@ Gekozen ventilatorstand

Kinderslot inschakelen, modus wijzigen

AUTO Apparaat werkt volautomatisch

Ventilatorstand regelen

Timer inschakelen

ON-timer of OFF-timer is ingeschakeld

Filter verbruikt, vervangen

Kinderslot is ingeschakeld

,::.—, . Gemeten fijnstofbelasting

Weergave van de resterende tijd voor de timer

voer I} cemeten uchtkwaiiteit (vOS)

ES TECLAS Y SiMBOLOS

Elementos de mando

Simbolos e indicaciones

Encendido/apagado, desactivacion de la
advertencia de los filtros

|
FILTER

E]@ Potencia del ventilador elegida

Activar el seguro para nifios, cambiar el modo

El aparato funciona de forma totalmente
AUTO automética

Regulacion de la potencia del ventilador

El seguro para nifios esté activado

Activacion del temporizador

n
Esta activado el temporizador de encendido o

el de apagado

Filtro gastado, renovar

=u=1_ Medicion de la concentracion de particulas
et b finas

},_:'h Indicacion del tiempo restante del temporizador

voer [ I caidad del aire medida (COV)




PT BOTOES E SIMBOLOS

Botdes de controlo

Simbolos e displays

Botéo de ligar/desligar, elimina o aviso do filtro

|
FILTER

E]@ Nivel de ventilagdo selecionado

Ativar o bloqueio de seguranga para criangas,
mudar o modo

MODE

0 aparelho esta a funcionar de modo
completamente automatico

Regular o nivel de ventilagao

0 bloqueio de seguranca para
criangas esta ativo

Ativar o temporizador

0 temporizador para ligar ou o temporizador
para desligar esta ativo

Filtro gasto, substituir

=i, Poluicdo por particulas de po finas medida

Indicador de tempo restante do temporizador

voer [ I} aualidade do ar medida (voC)

HU GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

Kezeldelemek

Szimbélumok és kijelzék

Be-/kikapcsolas, szlir6cserére vald figyelmeztetés
torlése

|
FILTER

E]@ Kivalasztott ventilatorfokozat

Gyerekzar bekapcsolasa, lizemmadd meg-
véltoztatésa

A késziilék teljesen automatikusan mikadik

A ventilacios fokozat szabalyozasa

A gyerekzar be van kapcsolva

1d6zit6 bekapcsoldsa

Az ON-Timer vagy az OFF-Timer id6zit6 be van
kapcsolva

Elhasznalddott a sz(ird, cserélje ki

. Mért finompor-szennyezettség

Az id6zit6n hatralévé idd kijelzése

voct E]. Mért levegémindéség (VOC)




PL PRZYCISKI | SYMBOLE

Elementy obstugowe

Symbole i wskazniki

Wiacznik / wytacznik, kasowanie ostrzezenia o
filtrze

|
FILTER

E]@ Wybrany poziom pracy wentylatora

Aktywacja zabezpieczenia przed dostepem dzieci,
zmiana trybu

AUTO Urzadzenie dziata w petni automatycznie

Regulacja poziomu wentylatora

Aktywacja timera

ON-Timer lub OFF-Timer jest aktywowany

ﬁ?x’ﬁfczenie przed dostepem dzieci jest

Filtr zuzyty, wymieni¢

== Zmierzony poziom zabrudzenia przez drobne
wlm = czgsteczki

} Wskazanie pozostatego czasu timera

voc D. Zmierzona jako$¢ powietrza (LZ0)

SE KNAPPAR OCH SYMBOLER

Reglage

Symboler och indikeringar

Till-/franslagsknapp, radera filtervarning

|
FILTER

E]@ Vald flékthastighet

Aktivera barnsakring, andra driftlage

AUTO Flékten arbetar helt automatiskt

Reglera flakthastighet

Barnsékringen &r aktiverad

Aktivera timern

(OFF-timer) &r aktiverad

n
Tillslagstimern (ON-timer) eller franslagstimern
—

Filter forbrukat, byt filter

1. Uppmétt partikelfororening

Indikering av &terstaende timertid

vocr [} vepmatt uitkvaiitet (voc)

1



FI PAINIKKEET JA SYMBOLIT

Saatimet

Symbolit ja naytot

Virtakytkin, suodatinhélytyksen sammuttaminen

E]@ Valittu tuulettimen teho

Lapsilukituksen aktivointi, tilan muuttaminen

Laite toimii tdysin automaattisesti

Tuulettimen tehon sééately

Lapsilukitus on aktivoitu

Ajastimen aktivointi

aktivoitu

Suodatin kulunut, vaihda

254 Mitattu pienhiukkaskuormitus

R

} Ajastimen jéljelld oleva aika

voct [jl Mitattu ilmanlaatu (VOC)

DK TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler og visninger

Teend/sluk, Sletning af filteradvarsel

|
FILTER

E]@ Valgt ventilatortrin

Aktivering af barnesikring, Skift af tilstand

Apparatet korer fuldautomatisk

Regulering af ventilatortrin

Barnesikringen er aktiveret

Aktivering af timer

ON-timer eller OFF-timer er aktiveret

Filter udtjent, udskift det

=i, Maltfinstevsbelastning

e Visning af timerens resttid

et [ wart witkvaiitet (voc)

ON-Timer-ajastin tai OFF-Timer-ajastin on



NO TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer Symboler og indikatorer
Pa/av-bryter, slette filtervarsel E]@ Valgt viftetrinn
Aktivere barnesikring, bytte modus AUTO Apparatet gar helautomatisk

Regulere viftetrinn Barnesikringen er aktivert

Filter oppbrukt, skift det ut

[a}
Aktivere timer ON-timer eller OFF-timer er aktivert

My E. ... Maltfinstovkonsentrasjon

R

} Visning av resterende tid for timeren

voer I} watt wftkvaiitet (voc)

LV TAUSTINI UN SIMBOLI

Vadibas elementi Simboli un indikacijas
[ leslégSanas/izslégSanas slédzis, dzest filtra bri- R . ) _
dinajumu E]@ Izveleta ventilatora jaudas pakape
Aktivizét bernu droSibas slédzi, mainit rezZimu AUTO lekarta darbojas pilnigi automatiski

Ventilatora pakapes regulé$ana Ir aktivizéts bérnu drosibas slédzis

Taimera aktivizéSana Ir aktivizéts ON taimeris vai OFF taimeris

Filtrs nolietots, nomainiet

L =, lzmeritais smalko putek|u piesarnojums

Taimera atliku$a laika indikacija

voe [} 1zmérita gaisa kvalitate (60S)




LT MYGTUKALI IR SIMBOLIAI

Valdymo elementas

Simboliai ir rodiniai

Jungiklis, jspéjimo apie filtro bukle trynimas

|
FILTER

E]@ Pasirinktas ventiliatoriaus reZimas

Apsaugos nuo vaiky suaktyvinimas, rezimo kei-
timas

AUTO Prietaisas veikia visiSkai automatiskai

Ventiliatoriaus rezimo reguliavimas

Yra suaktyvinta apsauga nuo vaiky

Laikmacio suaktyvinimas

Yra suaktyvintas jjungimo (ON) laikmatis arba
i$jungimo (OFF) laikmatis

Pasibaigé filtro eksploatavimo laikas, pakeisti

.= I3matuotas uzterstumas smulkiomis dulkémis

},— Laikmacio likutinio laiko indikacija

voer [} 1smatuota oro kokybé (L0U)

EE NUPUD JA SUMBOLID

Juhtelemendid

Siimbolid ja ndidud

Sisse-/valjalliliti, filtri kohta kdiva hoiatuse ku-
stutamine

|
FILTER

(®]..]P) Ventitaatori valitud kiirus

Lapseluku sisseliilitamine, reziimi muutmine

AUTO Seade to6tab taisautomaatselt

Ventilaatori Kiiruse reguleerimine

Lapselukk on sisse lilitatud

Taimeri sisselilitamine

ON-taimer vdi OFF-taimer on sisse liilitatud

Filtri tdovaru on I6ppenud, palun asendage

,_5 1. Maaratud saasteaste peene tolmuga

b )

i Taimeri jérelejéidnud aja nait

voer [ |} wotcetud shu kvaliteet (LOD)
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CZ TLACITKA A SYMBOLY

Ovladaci prvky Ovladaci prvky
E]@ Zvoleny stupen ventilatoru

Pfistroj béZi piné automaticky

Zapinac/vypina¢, smazani vystrahy filtru

Aktivace détskeé pojistky, zména rezimu

Regulace stupné ventilatoru Détska pojistka je aktivovana

Aktivace Gasovace Zapnuti nebo vypnuti ¢asovace je aktivované

Opotiebeny filtr, vymérite

= =i, Naméfené zatizeni jemnym prachem

Indikace zbyvajici doby ¢asovace

voer I} wetend kvalita vzduchu (voc)

SK TLACIDLA A SYMBOLY

Ovladacie prvky Symboly a tidaje
Vypina€, vymazanie upozornenia na vymenu filtra E]@ Zvoleny stupei ventildtora
Aktivovanie detskej poistky, zmena rezimu AUTO Pristroj beZi plne automaticky

Regulacia stupia vykonu ventiltora Detska poistka je aktivovana

Aktivovanie ¢asovaca Casova¢ ON alebo ¢asovaé OFF je aktivovany

Opotrebovany filter, vymerite

Merané zataZenie jemnym prachom

},_ Zobrazenie zostévajliceho Casu pre Casovac

voc* E]. Merand kvalita vzduchu (VOC)




SI TIPKE IN SIMBOLI

Upravljalni elementi

Symbols and displays

Stikalo za vklop/izklop, brisanje opozorila na filter

E]@ Izbrana stopnja ventilatorja

Aktiviranje otroSkega varovala, sprememba nacina

Naprava deluje samodejno

Nastavitev stopnje ventilatorja

Aktivirano je otro$ko varovalo

Aktiviranje Gasovnika

Aktiviran je ¢asovnik vklopa ali ¢asovnik izklopa

Filter je iztro$en, zamenjajte ga

==, lzmerjena obremenitev s finim prahom

Prikaz preostalega ¢asa ¢asovnika

Izmerjena kakovost zraka (HOS)

HR TIPKE | SIMBOLI

Upravljacki elementi

Simboli i prikazi

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje, brisanje
upozorenja na filtar

|

Odabrani stupanj ventilatora

#l...[?)

Aktivacija zastite za djecu, promjena nacina rada

Uredaj radi potpuno automatski

Regulacija stupnja ventilatora

Aktivirana je za$tita za djecu

Aktivacija tajmera

Aktiviran je tajmer ukljucivanja ili tajmer
isklju¢ivanja

Filtar potroSen, zamijenite

Izmjereno opterecenije finom prasinom

} Prikaz preostalog vremena za tajmer

voct E]. Izmjerena kvaliteta zraka (VOC)




GR KOYMIMIA KAI ZYMBOAA

Koupmia eAéyyov

17

Zoppola kat evdeitelg

Alakottng On/0ff, pndeviopoc Tng
Tipoeldomoinanc GiAtpou

|
FILTER

E]@ Emtieypévn tax0TnTa avepiotipa

Evepyoroinan tng madikn¢ acpdaAelac,
aAlayn tpomou Aettoupyiag

H guokeun Aettoupyei TARpwe
AUTO autoparomotnpéva

P0OBp1on TN TaxdTNTAC AVEUIGTHPA

H adikn aodaleia €xet evepyotoindei

Evepyortoinan Tou Xpovodiakortn

To ON timer i To OFF timer éxel evepyoroinBei

OiAtpo GpBappévo, aVTIKATACTAGTE

=1, Metpnpévn pomtaven aiwpolpevng okovng

h ‘Evdel€n vmtoAeimopevou xpovou yia tov
XPOVOSIaKOTITN

voct D. Metpnuévn Totdtnta aépa (VOC)

RU KHOMKW N CUMBOJIbI

JnemeHTbl ynpaBneHus

CumBonb n WHANKATOPbI

Bkn./BbIKn., yaanexue npeaynpexaexus o
Heo0XoANMOCTI 3aMeHbl unbTpa

|

E@ BbibpaHHasa CKOpOCTb BEHTUAATOPA

LieTell, N3MEHEHNE pexnma

AKTUBaLMA PYHKLUM 6NTOKMPOBKMN ANS 3ALLNTbI

lMpu6op paboTaeT B aBTOMaTUYECKOM
AUTO pexume

PerynupoBka CKopocTH BEHTUASITOPA

n -
AKTUBMPOBaHA (PYHKLNA 6NOKUPOBKM OT fETEN

AKTWBaUMs Talmepa

AKTVBMPOBAH TaiiMep BKIOYEHNS NN Taiimep
BbIKJTIOYEHNS]

Pecypc dunbTpa ncyepnas,
3ameHnTe unbTp

==« V3MepeHHbIii ypOBEHb 3arpsisHeHNs
werlm X Lo MENKOIA NINBIO

R

: WNHAnKauns ocTaToyHoro BpeMeHm Taimepa

voct E]. N3mepeHHoe KayecTBO Bo3ayxa (/10C)
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AIEED, EREITEN
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CEPTUOUKALMSA NPOAYKLIUN

ToBap cepTUMLMPOBAH HA TEPPUTOPUN
Poccuu, co0TBETCTBYET TPE6OBAHMSM
HOPMATUBHbIX IOKYMEHTOB:

TP TC 004/2011 <0 6€30MaCHOCTW HN3KOBONLTHOIO
o6opypoBaHus», TP TC 020/2011
«9NeKTpoOMarHMTHasi COBMECTUMOCTb
TEXHUYECKUX CPEACTB»

CPOK CNYXXBbl YBJIAXKHUTENS COCTABNISIET 5 JIET.
N3rotosutens: «<BONECO AG» BONECO,
3aperucTpUpoBaHHbIe Moj, MapKoit

BONECO AG, LLiseityapus, r. BugHay,

JcneHwTpacce, 85, CH-9443

WMNOPTEP:
06LLeCTBO C OrpaHNYeHHON 0TBETCTBEHHOCTHIO
«P-Knumar»

ALPEC:
119049, Poccus, r. Mocksa, yn. b.
flkumaHka, . 35 ¢Tp. 1, aT. 3, nom |, kom. 4
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FOLLOW US
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instagram.com/boneco_healthyair
@ pinterest.com/boneco1956

O youtube.com/airoswissboneco
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